Karar Savisi : 2017/10212

Ekli “Tirkiye Cumhuriyeti, Maliye Bakanligi, Mali Suglar1 Arastirma Kurulu Bagkanhg:
(MASAK) ile Katar Devleti Finansal Bilgi Birimi (QFIU) Arasmda Karapara Aklama, Baglantili
Onctil Suglar ve Terérizmin Finansmam ile {lgili Finansal Istihbarat Degisiminde Isbirligine Dair
Mutabakat Muhtirasi”nin yiirtirliige konulmast; Maliye Bakanligimn 18/4/2017 tarihli ve 7198 sayils
yazist tzerine, 5549 sayili Sug Gelirlerinin Aklanmasimn Onlenmesi Hakkinda Kanunun 12 nci
maddesine gére, Bakanlar Kurulu’'nea 1/5/2017 tarihinde kararlastininustir,
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TURKIYE CUMHURIYETI, MALIYE BAKANLIGI, MALI SUCLARI
ARASTIRMA KURULU BASKANLIGI (MASAK)
ILE
KATAR DEVLETi FINANSAL BiLGi BiRiMi (QFIV)
ARASINDA

KARAPARA AKLAMA, BAGLANTILI ONCUL SUGLAR VE TERORIZMIN
FINANSMANI ILE ILGILI

FINANSAL iSTIHBARAT DEGISIMINDE iSBIRLIGINE DAIR
MUTABAKAT MUHTIRASI

Katar Finansal Bilgi Birimi (QFIU) ve Tirkiye Cumhuriyeti, Maliye Bakanlig,

Mali Suglan Arastirma Kurulu Baskanld (MASAK), bundan sonra miinferit
olarak "Birim”, misterek olarak “her iki Birim" olarak anilacaktir,

Karapara aklamayla, terdrizmin finansmaniyla ve bunlarin uluslararasi
mahiyetiyle ilgili risklerin farkinda olarak,

Karapara aklama ve terrizmin finansmanini 6nlemek ve de bunlarla etkili bir
sekilde milcadele etmek (izere ishirlidini artirmayi amaglayarak ve

Karapara aklamaya, terdrizmin finansmanina ve bunlarla ilgili sug faaliyetlerine
liskin arastirma, inceleme ve bilgi paylagimi sireglerini kolaylagtirmayi
isteyerek;

Bu amagla, Egmont Grubu'nun ilgili belgelerini, ézellikle de “Sart’t ve “Mali
Istihbarat Birimleri Arasinda Bilgi Paylagim Prensipleri’ni dikkate alarak ve her
bir Birim'in kendi ulusal mevzuati gergevesinde asagidaki sekilde mutabakata
varmiglardir:

Madde (1)
Amag

Her iki Birim, bu Mutabakat Muhtirasi aracilidiyla, her birinin ortak
menfaatlerinin temini igin, karapara aklama ve terbrizmin finansmaninin
dnlenmesi ve bunlarla miicadele alanindaki isbirigini kendi yetkileri dahilinde ve
her iki Ulkenin gegerli mevzuati ve kurallarina bagh olarak giglendirmeyi
amaglamaktadir.



Madde (2)
Ulusal Yasalarla Uygunluk

Her iki Birim, karapara aklamayla, baglantill 6ncil suglar ve terérizmin
finansmaniyla ilgili finansal istihbarat veya bilgi paylasimi hususunda gerekli
tedbirleri almak (zere, her iki GUlkede yUririlkte olan ulusal yasalara ve
diizenlemelere uygun olarak igbirligi yapacak ve bu Mutabakat Muhtirasinin
hik{mlerinin uygulanmasi igin istigare edecektir.

Madde (3)
Finansal Bilgi veya Istihbarat Paylagimi

Her iki Birim, kendi yetkileri dahilinde ve Ulkelerindeki karaparanin aklanmasi ve
terbrizmin finansmanina iligkin finansal bilgi ve istihbarat paylagimi alaninda
gegcerli ulusal mevzuat cercevesinde asagidaki sekilde igbirligi yapacaktir:

1. Karapara aklama, terdrizmin finansmani ve bunlarla ilgili suclarla
baglantisi oldugundan siiphe edilen finansal iglemler ve bu tir islemlerle
ve ilgili sug faaliyetleri ile baglantili oldugundan slphe edilen sahislar
hakkinda, ellerinde bulunan finansal bilgi veya istihbarati bir araya
getirmek, isleme tabi tutmak ve analiz etmek suretiyle,

2. Mevcut ya da bir araya getirilen finansal bilgi veya istihbarati bu
Mutabakat Muhtirasinda belirtilen kurallar uyarinca ya da her iki Birim'in
buna iligkin olarak Uzerinde anlagtg diger sartlar cergevesinde
kendiliginden ya da iki Birim'in herhangi birisinden gelen talep (izerine
paylasmak suretiyle.

Madde (4)
Finansal Bilgi veya Istihbarat Paylasimina

ve Kullanimina iliskin Kurallar

1. Finansal bilgi veya istihbarat talebi, bir Birim'den digerine, asgari olarak,
stipheli kisiler hakkindaki temel bilgileri, stipheye iligkin temel hususlara
dair kisa bir agiklamayr ve ilgili diger tim bilgileri igerecek sekilde
iletilecektir.

2. Her iki Birim arasindaki finansal bilgi veya istihbarat paylasimi Ingilizce
difinde yapilacaktir.

3. Bu Mutabakat Muhtirasi kapsaminda paylagilan her tirll finansal bilgi
veya istihbarat gizlilige tabidir ve resmi niteliktedir ve bunlarin gizliligi
asgari olarak, ulusal mevzuatta ulusal kaynaklardan alinan benzer bilgiler
icin 6ngorilen sekilde saglanacaktir.



Finansal bilgi ve istihbarati alan Birim, bunlan saglayan Birim'in 6nceden
yazili izni olmaksizin aldigi bilgi ve istihbarati {glincli taraflara
iletmeyecek, cezai ya da idari sorusturma amaciyla ya da savcilik veya
diger adli makamlar tarafindan yirGtilen sorusturmalar igin
kullanmayacaktir.

Finansal bilgi veya istihbarati alan Birim, bunlan saglayan Birim’'den
onceden yazil izin almadikga, aldigi finansal bilgi veya istihbarati bu
Mutabakat Muhtirasinda belitilen amaglar disinda agiklamayacak,
yayimlamayacak ve kullanmayacaktir.

Her iki Birim de finansal bilgi veya isthbarat talebinde belirtilen
hususlarla ilgili olarak, bu hususlarin yargiya sunulmug olmasi halinde,
bilgi talebine verilecek cevapta bu durumu belirterek yardimda
bulunmayacaktir.

Yardimin ozellikle yardim talep edilen Birim'in ulusal yasal sistemine
veya bu Birim’in (lkesinin ulusal glvenliine veya uluslararasi
anlagmalarina aykirn olmasi durumunda her iki Birim'in yardim saglama
yukimliiligh bulunmayacaktir. Bilgi talebinde bulunan Birim’'e talebin
reddine iligkin sebepler bildirilecektir.

Madde (5)
Diger Igbirligi Alaniari

Her iki Birim bu Mutabakat Muhtirasi kapsaminda agagidaki diger alanlarda da
ishirligi yapacaktir;

1.

Karapara aklama ve terdrizmin finansmani suclarini énleme ve bunlarla
micadele etme alaninda her iki Ulkede uygulanan mevzuat
dizenlemeleri, kurallar ve ileri teknolojilerin paylagimi,

Karapara aklama ve terdrizmin finansmaniyla miicadeleye iligkin olarak
kendi calisma ve yetkin olduklari alanlarinda tecribe ve en lyi
uygulamalarin paylagimi,

ligili calisma, yayin ve siireli yayin paylasimi,

Ortak ilgi alanlarina iliskin hususlarda migterek calistaylar, seminerler ve
egitim ¢aligmalar dizenlenmesi,

. Birimlerden herhangi biri tarafindan dizenlenen konferans, seminer,

calistay ve egitim ¢alismalan icin karsilikli davetlerde bulunulmasi ve bu
tdr etkinliklerin tavsiye ve sonuglarinin paylasimi,

Her iki Birim heyetleri tarafindan karsilikh ziyaretlerin yapiimast,

Her iki Birim tarafindan (izerinde mutabik kalinan dider alanlar.



Madde (6)
Masraflar

Her iki Birim tarafindan aksi kararlagtinimadikga, her Birim bu Mutabakat
Muhtirast hikimlerinin uygulanmasina iliskin kendi masraflarini, (lkelerinde
gecerli olan kurallara ve mevcut finansal kaynaklara uygun olarak
karsilayacaktir.

Madde (7)
Anlasmazhiklarin Goziimii

Isbu Mutabakat Muhtirasi hitkiimlerinin uygulanmasi ya da yorumlanmasina
liskin iki Birim arasinda ortaya cikabilecek herhangi bir farkiilk ya da
anlagmazlik iki Birim arasinda dostane bir sekilde istisare edilerek ¢dzllecektir.

Madde (8)

Degisiklikler
Bu Mutabakat Muhtirasi ya da bununla ilgili herhangi bir hikkiim, her iki Birimin
yazili mutabakati ile degistirilebilir. S6z konusu degisiklikler bu Mutabakat

Muhtirasinin ayrnimaz bir pargasi olacak ve her iki Birim tarafindan imzalandi§i
tarihten itibaren yirlrlige girecektir.

Madde (9)
Yiiriirliige Girme, Siire ve Fesih

1. Bu Mutabakat Muhtirasi her iki Birim tarafindan imzalandidi tarihten
itibaren yiiriirlige girecek ve Beg (5) yillik slireyle gegerli olacaktir ve
Birim'lerden herhangi biri digerine diplomatik kanallarla Muhtirayi
feshetmek istedigini, fesih ya da sona erme tarihinden (2) ay dnce yazil
olarak bildirmedigi siirece ayni siire veya sireler icin kendiliginden
yenilenecekdir.

2. Bu Mutabakat Muhtirasinin feshi veya sona ermesi her iki Birim'in bu
Mutabakat Muhtirasi gercevesinde paylasilan finansal bilgilerin /
isthbaratin ~ gizliliginin ~ srdirlimesine  iliskin  ylkimlalaklerini
etkilemeyecektir.



3. Bu Mutabakat Muhtirasinin  feshi veya sona ermesi, aksi
kararlagtinimadtikga, her iki Birim arasinda devam eden igbirigi
faaliyetlerini, bu faaliyetler tamamlanana dek etkilemeyecektir.

YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, kendi hikimetleri tarafindan
usuliine uygun olarak yetkilendiriimis asadida imzasi bulunanlar Isbu Mutabakat
Muhtirasint imzalamiglardir,

Bu Mutabakat Muhtirasi Doha sehrinde Hicri 04/05/1438 ve buna karsilik gelen
Miladi 01/02/2017 tarihinde Arapga, Tirkge ve Ingilizce dilinde iki suret olarak
imzalanmis olup, tim metinler ayni sekilde orijinaldir. Yorumlanmasinda farklilik

olmasi halinde Ingilizce metin gegerli olacaktir.

Tarkiye Cumhuriyeti Katar Devleti

Maliye Bakanligi Mali Suglar Katar Finansal Bilgi Birimi (QFIU)
Arastirma Kurulu Bagkanhgi adina

(MASAK) adina

Osman Dereli Ahmed bin Eid Al-Thani

MASAK Bagkani QFIU Bagkani
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE MINISTRY OF FINANCE, FINANCIAL CRIMES INVESTIGATION BOARD
(MASAK) OF THE REPUBLIC OF TURKEY

AND
FINANCIAL INFORMATION UNIT OF THE STATE OF QATAR

CONCERNING COOPERATION IN THE EXCHANGE OF FINANCIAL
INTELLIGENCE RELATED TO MONEY LAUNDERING, ASSOCIATED
PREDICATE OFFENCES AND TERRORISM FINANCING

Qatar Financial Information Unit (QFIU) and the Ministry of Finance, Financial
Crimes Investigation Board (MASAK) of the Republic of Turkey, hereafter referred
individually as the “Unit” and collectively as the “Two Units”,

Realizing risks related to money laundering and terrorism financing and their
international nature,

Seeking to enhance cooperation to prevent money laundering and terrorism
financing and combat them effectively; and

Desiring to facilitate the process of searching, inquiries and exchange of
information related to money laundering and terrorism financing and related
Criminal activities;

To that end, having regard to the relevant documents of the Egmont Group,
particularly the “Charter” and the “Principles for Information Exchange between

Financial Intelligence Units” and within the framework of each Unit's national
legislation, they have reached the following understanding:

Article (1)
Objective

The Two Units seek through this MOU to strengthen cooperation, in the field of
preventing and combating money laundering and terrorism financing, within their
competences and being committed by the applicable legislations and rules in both
countries, so as to achieve common interests of each of them.



Article (2)
Compliance with National Laws

The Two Units shall cooperate in accordance with the national laws the regulation
of in force in both countries, in the field of taking the necessary measures related
to the exchange of financial intelligence or information related to money laundering
and original related crimes and terrorism financing and both of them shall consult
on the implementation of the provisions of this MOU.

Article (3)
Exchange of Financial Information or Intelligence

The Two Units shall cooperate within their own competences and in accordance
with the applicable national legislations in both countries in the field of exchanging
the financial information and intelligence related to money laundering and terrorism
financing in the following manner:

1. Collecting, processing and analyzing financial information or intelligence, in
their possession, related to financial transactions being suspected of
connection to money laundering and terrorism financing, and related
crimes, as well as, related to individuals whose relation to such transactions
and the connected criminal activities is suspected.

2. Exchange of available or collected financial information or intelligence either
spontaneously or upon the request of any of the Two Units, in accordance
with the rules mentioned in this MOU or the other conditions agreed upon
by the Two Units on that concern.

Article (4)
Rules of exchange and use of financial
Information or intelligence

1. The request for obtaining financial information or intelligence shall be
submitted from one of the Two Units to the other one, accompanied with at
least the main information about the suspected entity, and a brief statement
of the main facts of suspicion, as well as, all other relevant information.

2. Exchange of financial information or intelligence between the Two Units,
shall be in English language.

3. Alifinancial information or intelligence exchanged under this MOU shall be
of a confidential and official nature and its confidentiality shall be
maintained, at least, in the same manner stipulated in the national
legislations for the similar information received from national sources.



4. Without the prior written consent of the Unit providing the financial
information or intelligence, the receiving Unit shall not transfer the received
information or intelligence to a third party, or use it for criminal or
administrative investigations purposes or for investigation purposes by the
Public Prosecution or the judicial authorities.

5. Unless it obtains a prior written consent from the Unit providing financial
information or intelligence, the receiving Unit shall not refer, publish use the
received financial information or intelligence for purposes other than those
mentioned in this MOU.

6. Each of the Two Units shall not be committed to provide assistance related
to the facts mentioned in the request for financial information or intelligence,
where these facts are being presented before the judiciary, taking in
consideration to mention that matter in the reply to the request for
assistance.

7. The Tow Units will be under no obligation to give assistance, especially if
the assistance would be contrary to the national legal system or to national
security of the country of requested Unit or it's international agreements.
The requesting Unit will be informed of the reason for refusal.

Article (5)
Other areas of cooperation

The Two Units shall cooperate within this MOU, in the other following fields:-

1. Exchange of legislative tools, rules, advanced technologies applied in both
countries in the field of preventing and combating money laundering and
terrorism financing offenses.

2. Exchange of best experiences and practices in the field of their work and
competences, related to combating money laundering and terrorism financing.

3. Exchange of relevant studies, publications and periodicals.

4. Holding of joint workshops and seminars and training sessions on topics of
common interest.

5. Exchange of invitations to conferences, seminars, workshops and training

sessions organized by any of the Two Units and the recommendations and

results of such events.

Exchange of field visits for delegations of the Two Units.

Any other areas agreed upon by the two Units.

~No



Article (6)
Expenditures

Each Unit shall-bear its own expenses related to the implementation of the
provisions of this MOU, unless the Two Units agreed to otherwise , which shall be

in accordance with the applicable rules in both countries and the available financial
resources.

Article (7)
Dispute Settlement

Any difference or dispute that may arise between the Two Units concerning the
implementation or interpretation of the provisions of this MOU, shall be settled
amicably-through consultation between both of them.

Article (8)
Amendments

This MOU or any provision thereof may be amended by written agreement of the
Two Units. Those amendments shall be an integral part of this MOU and will enter
into force from the date of signature by the Two Units.

Article (9)
Entry into Force, Duration and Termination

1. This MOU shall enter into force from the date of its signature by the Two
Units and shall remain valid for a period of Five (5) years, and to be renewed
automatically for similar other period or periods, unless either Units submit
a written notification to the other unit through the diplomatic channels
regarding its desire to terminate it (2) months before the termination or
expiry date.

2. Termination or expiry of this MOU shall not affect the obligations of the two
Units to maintain confidentiality of financial information/intelligence
exchanged within the framework of this MOU.



3. Termination or expiry of this MOU shall not affect the implementation of on-
going cooperation activities between the two Units until their completion,
unless otherwise agreed by the two Units.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, by their
respective Governments, have signed the present MOU.

This MOU done and signed in the city of Doha on 04/05/1438(H) corresponding to
01/02/2017 (AD), in two original copies, each in Arabic, Turkish and English
languages, all texts being equally authentic. In the case of divergence in
interpretation, English text shall prevail.

For the Ministry of Finance, For Qatar Financial Information Unit
Financial Crimes Investigation
Board (MASAK)
Republic of Turkey State of Qatar
Osman Dereli Ahmed bin Eid Al-Thani

Head of MASAK Head of QFIU



